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yc;: American—the older one—wore no pink Bedfords. His breeches
were of plain whipcord, like the tunic. And the tunic had no long London-cut
skirts, so that below the Sam Browne the tail of it stuck straight out like the
tunic of a military policeman beneath his holster belt. And he wore simple
puttees and the easy shoes of a man of middle age, instead of Savile Row boots,
and the shoes and the puttees did not match in shade, and the ordnance belt did
not match either of them, and the pilot’s wings on his breast were just wings.
But the ribbon beneath them was a good ribbon, and the insigne on his
shoulders were the twin bars of a captain. He was not tall. His face was thin, a
little aquiline; the eyes intelligent and a little tired. He was past twenty-five;
looking at him, one thought, not Phi Beta Kappa exactly, but Skull and Bones
perhaps, or possibly a Rhodes scholarship.

One of the men who faced him probably could not see him at all. He was
being held on his feet by an American military policeman. He was quite drunk,
and in contrast with the heavy-jawed policeman who held him erect on his long,
slim, boneless legs, he looked like a masquerading girl. He was possibly
eighteen, tall, with a pink-and-white face and blue eyes, and a mouth like a
girl’s mouth. He wore a pea-coat, buttoned awry and stained with recent mud,

and upon his blond head, at that unmistakable and rakish swagger which no



other people can ever approach or imitate, the cap of a Royal Naval Officer.

“What’s this, corporal?” the American captain said. “What’s the trouble?
He’s an Englishman. You’d better let their M. P.’s take care of him.”

“I know he is,” the policeman said. He spoke heavily, breathing heavily, in
the voice of a man under physical strain; for all his girlish delicacy of limb, the
English boy was heavier—or more helpless—than he looked. “Stand up!” the
policeman said. “They’re officers!”

The English boy made an effort then. He pulled himself together, focusing
his eyes. He swayed, throwing his arms about the policeman’s neck, and with
the other hand he saluted, his hand flicking, fingers curled a little, to his right
ear, already swaying again and catching himself again. “Cheero, sir,” he said.
“Name’s not Beatty, I hope.”

“No,” the captain said.

“Ah,” the English boy said. “Hoped not. My mistake. No offense, what?”

“No offense,” the captain said quietly. But he was looking at the
policeman. The second American spoke. He was a lieutenant, also a pilot. But
he was not twenty-five and he wore the pink breeches, the London boots, and
his tunic might have been a British tunic save for the collar.

“It’s one of those navy eggs,” he said. “They pick them out of the gutters
here all night long. You don’t come to town often enough.

“Oh,” the captain said. “I’ve heard about them. I remember now.”He also
remarked now that, though the street was a busy one — it was just outside a
popular café — and there were many passers, soldier, civilian, women, yet
none of them so much as paused, as though it were a familiar sight. He was
looking at the policeman. “Can’t you take him to his ship?”

“I thought of that before the captain did,” the policeman said. “He says he
can’t go aboard his ship after dark because he puts the ship away at sundown.”

“Puts it away?”

“Stand up, sailor!” the policeman said savagely, jerking at his lax burden.
“Maybe the captain can make sense out of it. Damned if I can. He says they
keep the boat under the wharf. Run it under the wharf at night, and that they
can’t get it out again until the tide goes out tomorrow.”

“Under the wharf? A boat? What is this?”” He was now speaking to the
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lieutenant. “Do they operate some kind of aquatic motorcycles?”

“Something like that,” the lieutenant said. “You’ve seen them — the boats.
Launches, camouflaged and all. Dashing up and down the harbor. You’ve seen
them. They do that all day and sleep in the gutters here all night.”

“Oh,” the captain said. “I thought those boats were ship commanders’
launches. You mean to tell me they use officers just to—"

“I don’t know,” the lieutenant said. “Maybe they use them. to fetch hot
water from one ship to another. Or buns. Or maybe to go back and forth fast
when they forget ﬁapkins or something.”

“Nonsense,” the captain said. He looked at the English boy again.

“That’s what they do,” the lieutenant said. “Town’s lousy with them all
night long. Gutters fill, and their M. P. ’s carting them away in batches, like
nursemaids in a park. Maybe the French give them the launches to get them out
of the gutters during the day.”

“Oh,” the captain said, “I see.” But it was clear that he didn’t see, wasn’t
listening, didn’t believe what he did hear. He looked at the English boy. “Well,
you can’t leave him here in that shape,” he said.

Again the English boy tried to pull himself together. “Quite all right,” sure
you,” he said glassily, his voice pleasant, cheerful almost, qﬁite courteous.
“Used to it. Confounded rough pave, though. Should force French do
something about it. Visiting lads jolly well deserve decent field to play on,
what?”

“And he was jolly well using all of it too,” the policeman said savagely.
“He must think he’s a one-man team, maybe.”

At that moment a fifth man came up. He was a British military policeman.
“Nah then,” he said. “What’s this? What’s this?”” Then he saw the Americans’
shoulder bars. He saluted. At the sound of his voice the English boy turned,
swaying, peering.

“Oh, hub, Albert,” he said.

“Nah then, Mr. Hope,” the British policeman said. He said to the American
policeman, over his shoulder: “What is it this time?”

“Likely nothing,” the American said. “The way you guys run a war. But

I’m a stranger here. Here. Take him. ”



“What is this, corporal?” the captain said. “What was he doing?”

“He won’t call it nothing,” the American policeman said, jerking his head
at the British policeman. “He’ll just call it a thrush or a robin or something. I
turn into this street about three blocks back a while ago, and I find it blocked
with a line of trucks going up from the docks, and the drivers all hollering
ahead what the hell the trouble is. So I come on, and I find it is about three
blocks of them, blocking the cross streets too; and I come on to the head of it
where the trouble is, and I find about a dozen of the drivers out in front,
holding a caucus or something in the middle of the street, and I come up and I
say, ‘What’s going on here? ’ and they leave me through and I find this egg
here laying —”

“Yer talking about one of His Majesty’s officers, my man,” the British
policeman said.

“Watch yourself, corporal,” the captain said. “And you found this officer —”

“He had done gone to bed in the middle of the street, with an empty basket
for a pillow. Laying there with his hands under his head and his knees crossed,
arguing with them about whether he ought to get up and move or not. He said
that the trucks could turn back and go around by another street, but that he
couldn’t use any other street, because this street was his. ”

“His street?”

The English boy had listened, interested, pleasant. “Billet, you see,” he
said. “Must have order, even in war emergency. Billet by lot. This street mine;
no poaching, eh? Next street Jamie Wutherspoon’s. But trucks can go by that
street because Jamie not using it yet. Not in bed yet. Insomnia. Knew so. Told
them. Trucks go that way. See now?”

“Was that it, corporal?” the captain said.

“He told you. He wouldn’t get up. He just laid there, arguing with them.
He was telling one of them to go somewhere and bring back a copy of their
articles of war—"

“King’s Regulations; yes,” the captain said.

“—and see if the book said whether he had the right of way, or the trucks.
And then I got him up, and then the captain came along. And that’s all. And

with the captain’s permission I’'ll now hand him over to His Majesty’s wet nur




